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 איש יהודי היה בשושן הבירה
Immigration, Assimilation and Identity Politics – in 5th century BCE Persia 

 
  ו-ה פסוק ב פרק סתרא (1

יש   ִ֣ י א  ִ֔ ָ֖ה יְהוּד  ן הָיָ ִ֣ וּש   ש  ה בְּ ירָָ֑ בּ   There was a Judean man in the fortressed city of Shushan   ה 

וֹ מִ֣ ְ י וּש  כ ַ֗                          His name was Mordekhai מָרְדֳּּ

ן ִ֣ יר בּ  ִ֧                                                         Son of Yair יָא 

ן־ יבּ  ִ֛ מְע                                                    Son of Shim'i ש  

ן־ יש  בּ  ָ֖                                                         Son of Kish ק 

יש   ִ֥ י א  ִֽ ינ                                         A man of Benjamin :יְמ 
ֶׁ֤ר ם הָגְלָה   אֲש   י  ל ִ֔ ָ וּש  ירִ֣                                                                 Who was exiled from Jerusalem מ 

גֹּּלָה   ם־ה  ר ע  ִ֣ ה אֲש                                                                With the exile that was exiled הָגְלְתִָ֔

ם ָ֖ ִ֣ה ע  ה יְכָנְיָ ךְ־יְהוּדָָ֑ ל  ִֽ                                                                   With Yekhonia, king of Judea מ 

ר ִ֣ ה אֲש   גְלִָ֔ ָ֖ר ה  אצּ  דְנ  ךְ  נְבוּכ  ל  ִ֥ ל מ  ִֽ ב                                                        Exiled by Nevukhadnezzar, king of Bavel  :בָּ

 

Questions:  

1) Why is Mordekhai presented to us with a 3-generation lineage? 

2) Why is the exile of Yekhonia mentioned here? 

3) What kind of a name is "Mordekhai" for a nice Jewish hero? 
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  יב-אסתר פרק ב פסוק יא (4

עָ  ה־יֵּ ר וּמ  סְתִֵּּ֔ וֹם א  לִ֣ ְ ת־ש  ת  א  ע  ַ֙ ים לָד  ָ֑ ש   נָּ ית־ה  ִ֣ר בֵּּ ָ֖י חֲצ  פְנֵּ ךְ ל  לִֵּּ֔ תְה  י  מ  כ  וֹם מָרְדֳּּ וֹם וָיִ֔ הּ: וּבְכָל־יִ֣ ִֽ ה בָּ ָ֖ יע  ש   גּ ִּ֡ ה תֹּּר   וּבְה  עֲרָָ֨ ה נ  עֲרָָ֜ וֹא׀ וְנ  ל־ לָבִ֣ א 
ךְ  ל  ִ֣ מּ  וֹש   ה  רַ֗ וֵּ ְ ש  ץ   אֲח  קֵּּ וֹת מ  הּ  הֱיָ֨ ת לָָ֜ דֶָׁ֤ ים   כְּ ש   נָּ ִ֣ים ה  נֵּ ְ ר ש  ִ֣ ש   עָש ָ ד  י חִֹּ֔ ִ֛ ן כּ  ִ֥ וּ  כֵּּ מְלְאָ֖ י י  ִ֣ ן יְמֵּ ָ֑ יה   ... מְרוּקֵּ

Every day, Mordekhai would walk before the courtyard of the women's quarters, to learn how Esther was faring and what 

was being done with her. Now when the turn of every maiden was come to go in to king Ahasuerus, after that it had been 

done to her according to the law for the women, twelve months--for so were the days of their anointing accomplished… 
 אסתר פרק ב פסוק טז  (5

ָ֑ת  בֵּ ש  טֵּ ד  י הוּא־חִֹּ֣ ָ֖ יר  ש  הָעֲש   ד  חִֹּ֥ וֹ בּ  לְכוּתִ֔ ית מ  ִ֣ ל־בֵּּ רוֹש   א  וֵּ ְ ש  ךְ אֲח  ֶׁ֤ל  מּ  ל־ה  ר א  סְתֵָּּ֜ ח א  ָ֨ ק  לָּ תּ  וֹו  לְכוּתִֽ ע לְמ  ב  ָ֖ ת־ ש   נ  ְ ש   :בּ 
Esther was taken to King Ahashverosh to his royal house, in the 10th month - that is Tevet – in the 7th year of his reign 

 

 אסתר פרק ג  (6

י  ָ֖ תָא הָאֲגָג  דִָ֛ מְּ ן־ה  ִֽ ן בּ  ת־הָמִָ֧ וֹש  א  רָ֜ וֵּ ְ ש  ךְ אֲח  ל  מּ ָ֨ ל  ה  דּ  ה גּ  לּ  ַ֗ ים הָאֵּ ִ֣ בָר  דְּ ר׀ ה  ִ֣ ח  וֹ:)א( א  תִּֽ ר א  ִ֥ ים אֲש   ָ֖ ר  ָ ש ּ ל־ה  ל כָּ ע ַ֕ וֹ מֵּ סְאִ֔ ת־כּ  ם  א  ש   יַָ֙ הוּ ו  ָ֑ אֵּ ְ ש ּ ִֽיְנ     ו 
 ָ֑ מּ  וֹ ה  ה־לִ֣ וָּ ן צ  ָ֖ י־כֵּ ן כּ  ים  לְהָמִָ֔ חֲו  תּ  ְ ש  ִֽ ֶׁ֤ים וּמ  ךְ כֹּּרְע  ל  מּ ַ֗ ר ה  ע  ִ֣ ש   ר־בְּ ךְ אֲש   ל  מּ ָ֜ י ה  ָ֨ בְדֵּ ִֽ )ב( וְכָל־ע  א י  ע וְלִֹּ֥ ָ֖ כְר  א י  י לִֹּ֥ כ ִ֔ רְדֳּּ ךְ וּמָָ֨ ִֽה:ל  חֲו  תּ  ְ וּ  ש  אמְרָ֜ יָֹּ֨ )ג( ו 

ךְ: ל  ִֽ מּ  ִ֥ת ה  צְו  ת מ  ָ֖ ר אֵּ ה עוֹבִֵּ֔ ִ֣ תָּ וּע   א  דַּ֙ כָָ֑י מ  ךְ לְמָרְדֳּּ ל  ָ֖ מּ  ר ה  ע  ִ֥ ש   ר־בְּ ךְ אֲש   ל  ִ֛ מּ  י ה  ִ֥ בְדֵּ ידוּ  ע  ִ֣ גּ  י  ָ֑ם ו  יה  ע אֲלֵּ ָ֖ מ  ָ א ש  וֹם וְלִֹּ֥ וֹם וָיִ֔ לָיו  יִ֣ ם אֵּ אָמְרֶָׁ֤ י כְּ יְה ַ֗ )ד( ו 
רְאוֹת  הֲ  ן ל  י לְהָמַָ֗ כ ִ֔ י מָרְדֳּּ ִ֣ בְרֵּ מְדוּ  דּ  ִֽע  יי  ִֽ וּא יְהוּד  ר־הִ֥ ם אֲש   ָ֖ יד לָה  ִ֥ גּ  י־ה  ִֽ ה: :כּ  מִָֽ ן חֵּ ִ֥א הָמָָ֖ לֵּ מָּ י  וֹ ו  ָ֖ה לָ֑ חֲו  תּ  ְ ש  ִֽ ע  וּמ  ִ֥ י כֹּּרֵּ כ ִ֔ ין מָרְדֳּּ ִ֣ י־אֵּ ן כּ  ִ֣רְא הָמִָ֔ י   )ה( ו 

וֹ  דִּ֔ י לְב  ִ֣ כ  מָרְדֳּּ ח  יָד  בְּ לֶֹּׁ֤ ְ ש  יו ל  ינַָ֗ עֵּ ז בְּ ִ֣ב  י  וּת )ו( ו  לְכִ֥ כָל־מ  ר בְּ ִ֛ ים אֲש   ִ֛ יְהוּד  ל־ה  ת־ כָּ יד א  ִ֧ מ  ְ ש  ן לְה  ש  הָמַָ֗ ִ֣ קֵּּ יְב  כָָ֑י ו  ִ֣ם מָרְדֳּּ ת־ע  וֹ א  ידוּ לָ֖ ִ֥ גּ  י־ה  ִֽ כּ 
י: כִָֽ ם מָרְדֳּּ ִ֥ וֹש  ע  רָ֖ וֵּ ְ ש  ן  אֲח  יסִָ֔ ש  נ  ד  וֹן  הוּא־חִֹּ֣ אש  ש  הָר  ד  חֶֹּׁ֤ ה)ז( בּ  ִ֔ רֵּ ש ְ ים ע  ִ֣ תֵּּ ְ ת  ש  נ  ְ ש  ְ  בּ  ש  ךְ אֲח  ל  ָ֖ מּ  וֹם׀ ל  יִ֧ ן מ  ִ֣י הָמַָ֗ פְנֵּ ל ל  גּוֹרָָ֜ וּא ה  יל פּוּר  הָ֨ ִ֣ פּ  וֹש  ה  רָ֑ וֵּ

ר:  ש  אֲדִָֽ ד  ר הוּא־חִֹּ֥ ָ֖ ים־עָש ָ נֵּ ְ ש  ש  ד  ש  לְחִֹּ֥ ד  חִֹּ֛ וֹם וּמֵּ  לְיִ֛
1 After these things did king Ahasuerus promote Haman the son of Hammedatha the Agagite, and advanced him, 

and set his seat above all the princes that were with him. 2 And all the king's servants, that were in the king's gate, 

bowed down, and prostrated themselves before Haman; for the king had so commanded concerning him. But 

Mordecai bowed not down, nor prostrated himself before him. 3 Then the king's servants, that were in the king's 

gate, said unto Mordecai: 'Why do you transgress the king's commandment?' 4 Now it came to pass, when they 

spoke daily unto him, and he hearkened not unto them, that they told Haman, to see whether Mordecai's words 

would stand; for he had told them that he was a Jew. 5 And when Haman saw that Mordecai bowed not down, nor 

prostrated himself before him, then was Haman full of wrath. 6 But it seemed contemptible in his eyes to lay hands 

on Mordecai alone; for they had made known to him the people of Mordecai; wherefore Haman sought to destroy 

all the Jews that were throughout the whole kingdom of Ahasuerus, even the people of Mordecai. 7 In the first 

month, which is the month Nisan, in the twelfth year of king Ahasuerus, they cast pur, that is, the lot, before 

Haman from day to day, and from month to month, to the twelfth month, which is the month Adar.  
  א עמוד יד דף מגילה מסכת בבלי תלמוד (7

 נביאות ושבע נביאים ושמונה מארבעים יותר טבעת הסרת גדולה: כהנא בר אבא רבי אמר ויסר המלך את טבעתו
 .למוטב החזירתן הטבעת הסרת ואילו, למוטב החזירום לא שכולן, לישראל להן שנתנבאו

 

  ב עמוד צז דף סנהדרין מסכת בבלי תלמוד (8
 תשובה עושין אין אם: יהושע רבי ליה אמר. נגאלין אין - לאו ואם, נגאלין - תשובה עושין ישראל אם: אומר אליעזר רבי

 למוטב ומחזירן תשובה עושין וישראל, כהמן קשות שגזרותיו מלך להן מעמיד הוא ברוך הקדוש, אלא? נגאלין אין -

Critical Dates (all BCE):  

1) 597: the exile (to Bavel) of יכניה/יהויכין  

2) 586: the destruction of Jerusalem and the מקדש 

3) 539: The conquest of בבל by כורש 

 s declaration – permission for the Jews to return and rebuild’כורש :538 (4

5) 516: the rededication of the מקדש under Darius I 

6) 485: The ascent of Xerxes to the throne of Persia 

7) 458: The עלייה of עזרא (Artaxerxes I)  
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